
BodyLove S
Ángulo izquierdo
Левый угол
Hoek links
Canto esquerdo

Preinstalación

Предмонтажные работы

Voorinstallatie

Pré-instalação
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Espacio MÍNIMO necesario para el montaje, 
para medidas inferiores ponerse en contacto 
con la empresa.

МИНИМАЛЬНОЕ пространство, 
необходимое для монтажа изделия. В 
случае если располагаемое пространство 
меньше указанного, свяжитесь с 
производителем.

MINIMALE voor de montage benodigde 
ruimte; neem in geval van kleinere 
afmetingen contact op met het bedrijf.

Espaço MÍNIMO necessário para a montagem; 
por espaços abaixo deste valor, entre em 
contato com o fabricante.

N.B. La instalación del Logica tiene que 
efectuarse cuando el suelo y las paredes ya 
están acabados. 

ПРИМЕЧАНИЕ Монтаж изделия 
Logica должен осуществляться после 
окончательной отделки пола и стен.

NB De Logica moet op afgewerkte vloeren en 
wanden worden gemonteerd.

NOTA O produto Logica tem de ser instalado 
após acabadas as paredes e sobre um piso 
liso e bem nivelado.
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Espacio MÍNIMO necesario para el montaje, para medidas inferiores ponerse en contacto con la empresa.

МИНИМАЛЬНОЕ пространство, необходимое для монтажа изделия. В случае если располагаемое пространство меньше 
указанного, свяжитесь с производителем.

MINIMALE voor de montage benodigde ruimte; neem in geval van kleinere afmetingen contact op met het bedrijf.

Espaço MÍNIMO necessário para a montagem; por espaços abaixo deste valor, entre em contato com o fabricante.

configuración PENÍNSULA

configuración ÁNGULO IZQUIERDO

configuración NICHO

конфигурация ПОЛУОСТРОВ

конфигурация ЛЕВЫЙ УГОЛ

конфигурация НИША

configuratie SCHIEREILAND

configuratie HOEK LINKS

configuratie NICHE

configuração PENÍNSULA

configuração CANTO ESQUERDO

configuração NICHO
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BodyLove S

Suelo acabado en llano

Готовый пол, совершенно плоский

Afgewerkte vloer waterpas

Piso acabado plano
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Funda de Ø25 mm para alimentación eléctrica SAUNA: 
coloque un cable de alimentación con una sección 
adecuada (ver tabla con características técnicas SAUNA) 
que salga de la pared unos 2 m.

Трубка Ø25 для электропитания САУНЫ: подготовьте 
кабель питания соответствующего сечения, 
выступающий из пола примерно на 2 м (см. таблицу 
технических характеристик САУНЫ).

Kabelmantel Ø25 mm voor elektrische voeding SAUNA: 
voorzie een voedingskabel met geschikte doorsnede (zie 
tabel technische kenmerken SAUNA) die 2 m uit de muur 
steekt.

Bainha de Ø25 mm para alimentação elétrica da SAUNA: 
dispor um cabo de alimentação de secção adequada 
(ver tabela de características técnicas da SUANA) que 
sobressaia da parede por 2 m.
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Пол и стены должны 
быть готовыми (в том 
числе облицовка), 
совершенно ровными и 
вертикальными.

Все работы должны 
выполняться 
квалифицированным 
персоналом или 
уполномоченным 
центром технической 
поддержки в соответствии 
с требованиями местных 
и международных 
нормативов CEI 64.8 (IEC 
364 – 1).

На электролинии 
установите 
соответствующий 
термомагнитный + 
дифференциальный 
выключатель.

Если указания, приведенные 
в настоящей схеме 
предмонтажных работ, не 
были выполнены или были 
выполнены неправильно, 
компания Effegibi запрещает 
производить монтаж 
оборудования и снимает 
с себя ответственность за 
возможные сбои в работе 
оборудования, за ущерб, 
который может быть 
нанесен оборудованию 
или другому имуществу, 
и за вред, который может 
быть причинен здоровью. 
Испытание оборудования 
может быть произведено 
только при наличии 
электропитания.

Características técnicas - Технические характеристики 
Technische eigenschappen - Características técnicas 

Modelo
Модель
Model

Modelo

Potencia
Мощность
Vermogen
Potência

(KW)

Secc. mín. conductores eléctr.
Мин. сеч. электропроводников

Min. diam. elektr. leidingen
Seção mín. condutores elétricos

( mm2 ) 

BodyLove S 8,0 230Vac 1N - 8 mm²
400Vac 3N - 2,5 mm²

Tensión
Напряжение

 Spanning 
Voltagem 

( V )

Peso Neto
Вес нетто

Netto gewicht
Peso neto

( Kg )

Volumen de expedición 
Отгрузочный объем 

Verzendvolume
Volume do envio 

( m3 )

580 4,21 127 x 227 x 146

Peso de expedición
Отгрузочный вес
Verzendgewicht

Peso do envio
( Kg )

632

Tamaño embalaje
Габариты упаковки

Afmetingen verpakking
Dimensões embalagem

( cm )

Bultos
Упаковочные места 

Stuks 
N° de Caixas 

1

230Vac 1N 50-60Hz
400Vac 3N 50-60Hz

El suelo y las paredes 
tienen que estar acabados
(incluidos los 
revestimientos) y ser 
perfectamente
planos y verticales.

Todas las operaciones tiene 
que realizarlas personal
cualificado o uno de nuestros 
centros de asistencia,
según las normativas locales 
e internacionales
CEI64.8 (IEC 364 – 1). Colocar 
en la instalación.

Instalar un
interruptor magnetotérmico 
y diferencial adecuado
en la línea eléctrica.

Si no se han efectuado o 
respetado las indicaciones 
que aparecen en esta ficha 
de preinstalación, Effegibi no 
autorizará la instalación y no 
se considerará responsable 
ni por un eventual 
funcionamiento erróneo del 
producto ni por los daños 
que el producto pudiera 
sufrir o provocar a cosas o 
personas.
El control de prueba se 
podrá efectuar sólo en 
presencia de alimentación 
eléctrica.

De vloer en de wanden 
moeten afgewerkt zijn 
(met inbegrip van de 
wandbekleding) en 
volledig vlak en verticaal.

Alle werken moeten 
uitgevoerd worden door 
gekwalificeerd personeel 
of door één van onze 
assistentiecentra, met 
respect voor alle plaatselijke 
en internationale richtlijnen 
CEI64.8 (IEC 364 - 1). 

Installeer op de elektrische 
lijn  een geschikte 
magnetothermische 
schakelaar + 
aardlekschakelaar.

Indien de aanwijzingen 
in dit overzicht van de 
voorinstallatie niet of 
niet correct worden 
opgevolgd, geeft Effegibi 
geen toestemming voor 
de installatie en aanvaardt 
zij geen aansprakelijk voor 
een eventuele verkeerde 
werking van het product 
en voor door het product 
veroorzaakte schade aan 
het product zelf, andere 
zaakschade en lichamelijk 
letsel. De eindcontrole mag 
alleen macht aanwezigheid 
supply.

O piso e as paredes devem 
ser acabados (incluindo 
os revestimentos) e 
perfeitamente planos e 
verticais.

Todas as obras devem ser 
executadas por pessoal 
qualificado ou por um nosso 
centro de assistência, com 
base nas normativas locais 
e internacionais CEI64.8 (IEC 
364 - 1). 

Instalar um interruptor 
termomagnético + 
diferencial na linha elétrica.

Caso as indicações descritas 
nesta ficha de pré-
instalação não tenham sido 
observadas ou efetuadas, 
a Effegibi não vai autorizar 
a instalação e declina 
qualquer responsabilidade 
por falhas eventuais no 
funcionamento do produto, 
por danos ao produto ou por 
danos pessoais e materiais 
causados pelo produto.
O teste só vai poder ser 
efetuado apenas na presença 
da fonte de alimentação.
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